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EFTA-ORGANER
 EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN

VEDTAK I EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN

nr. 325/99/COL

av 16. desember 1999

om utarbeiding av en liste over grensekontrollstasjoner i Island og Norge
som er godkjent til å føre veterinærkontroll med produkter og dyr fra

tredjestater

EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN HAR �

under henvisning til EØS-avtalen, særlig artikkel 109 og protokoll 1,

under henvisning til overvåknings- og domstolsavtalen, særlig artikkel 5 nr. 2 bokstav d) og protokoll 1,

under henvisning til rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg I kapittel I nr. 1.1.4 om fastsettelse av
prinsippene for organisering av veterinærkontrollene av produkter som innføres til Fellesskapet fra
tredjestater (rådsdirektiv 97/78/EF), tilpasset ved EØS-avtalens protokoll 1, særlig artikkel 6,

under henvisning til rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg I kapittel I nr. 1.1.5 om fastsettelse av
prinsippene for organisering av veterinærkontrollene av dyr som innføres til Fellesskapet fra tredjestater,
og om endring av direktiv 89/662/EØF, 90/425/EØF og 90/675/EØF (rådsdirektiv 91/496/EØF), tilpasset
ved EØS-avtalens protokoll 1, særlig artikkel 6, og

ut fra følgende betraktninger:

I rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg I kapittel I nr. 1.2.39 om utarbeiding av en liste over de
grensekontrollstasjoner som er godkjent til å føre veterinærkontroll med produkter og dyr fra tredjestater,
om nærmere regler for kontrollen som Kommisjonens veterinærsakkyndige skal føre, og om oppheving av
vedtak 96/742/EF (kommisjonsvedtak 97/778/EF), er det fastsatt en liste over godkjente
grensekontrollstasjoner i Island og Norge og i medlemsstatene i Den europeiske union.

Med hensyn til Island og Norge avventer listen over grensekontrollstasjoner EFTAs overvåkningsorgans
vedtak om godkjente grensekontrollstasjoner i Island og Norge.

Island og Norge har foreslått grensekontrollstasjoner til godkjenning i EFTAs overvåkningsorgan.

Forslagene fra Island og Norge omfatter grensekontrollstasjoner som ikke er oppført i vedlegget til
rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg I kapittel I nr. 1.2.39, og utelukker andre
grensekontrollstasjoner oppført på listen i nevnte vedlegg.

EFTAs overvåkningsorgan har sørget for at alle de foreslåtte grensekontrollstasjonene er blitt kontrollert
i nært samarbeid med de ansvarlige avdelinger i Europakommisjonen og vedkommende myndigheter i
Island og Norge.

2000/EØS/15/01
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Kontrollene har vist at grensekontrollstasjonene oppført i vedlegget til dette vedtak kan godkjennes.

Tiltakene omhandlet i dette vedtak er i samsvar med uttalelsen fra EFTAs veterinærkomité, som bistår
EFTAs overvåkningsorgan �

GJORT DETTE VEDTAK:

1. All veterinærkontroll av produkter og dyr som føres inn i Island og Norge fra tredjestater, skal
utføres av vedkommende nasjonale myndigheter ved de godkjente grensekontrollstasjonene oppført
i vedlegget.

2. Dette vedtak trer i kraft 1. januar 2000.

3. Dette vedtak er rettet til Island og Norge.

4. Dette vedtak har gyldighet i engelsk språkversjon.

Utferdiget i Brussel, 16. desember 1999.

For EFTAs overvåkningsorgan

Knut Almestad Hannes Hafstein
President Medlem av kollegiet
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Vedlegg

Liste over godkjente grensekontrollstasjoner

1= Navn

2= Animo-kode

3= Type
A= Lufthavn
F= Jernbane
P= Havn
R= Vei

4= Produkter
HC= Alle produkter til konsum
NHC= Andre produkter
-NT= Ingen temperaturkrav
-T= Fryste/kjølte produkter

5= Levende dyr (se kommisjonsvedtak 94/957/EF av 28. desember 1994)
U= Hovdyr: storfe, gris, sau, geit, viltlevende enhovede dyr og enhovede

husdyr
E= Registerte dyr av hestefamilien som definert i rådsdirektiv 90/426/EØF
O= Andre dyr

4-5 Særlige bemerkninger
(1)= Kontroll i samsvar med kravene i kommisjonsvedtak 93/352/EØF utført i henhold til

artikkel 18 nr. 4 i rådsdirektiv 90/675/EØF
(2)= Kun emballerte produkter
(3)= Kun fiskeriprodukter
(4)= Kun dyreproteiner
(5)= Kun ull, huder og skinn
(6)= Kun halm og høy
(8)= Kun sæd og embryoer
(9)= Kun ull
(10)= Islandshester (kun fra april til oktober)
(11)= Kun griser fra Kypros
(12)= Kun fra Malta
(13)= Kun dyr av hestefamilien
(14)= Kun tropiske fisker
(15)= Kun katter, hunder, gnagere, haredyr, levende fisk, krypdyr og fugler unntatt strutsefugler
(16)= Kun dyr til dyrehager
(17)= Kun fôrvarer i bulk
(18)= Kun fra Ungarn
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Land: Island

1 2 3 4 5
Akureyri 1700499 P HC(1)(3), NHC(4)
Eskifjörður 1700599 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Hafnarfjörður 1700299 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Ísafjörður 1700399 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Keflavík lufthavn 1700799 A HC-T(1,3),HC-NT(1,3) O
Reykjavík 1700199 P HC(1)(3), NHC(4)

Land: Norge

1 2 3 4 5
Borg 1501499 P HC-T(1),HC-NT,NHC E,(10)
Båtsfjord 1501199 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Finnsnes 1501899 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Hammerfest 1501099 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Honningsvåg 1501799 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Kristiansund 1500299 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Oslo 1500199 P HC-T(1),HC-NT,NHC
Oslo 1501399 A HC-T(1),HC-NT,NHC U,E,O
Skjervøy 1502099 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Sortland 1501699 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Stavanger 1500399 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Storskog 1501299 R HC-T(1),HC-NT,NHC U,E,O
Tromsø 1500999 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Trondheim 1500799 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Vadsø 1501599 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
Ålesund 1500699 P HC-T(1,3),HC-NT(1,3)
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Godkjenning av statsstøtte i henhold til EØS-avtalens
artikkel 61 og protokoll 3

artikkel 1 nr. 3 i overvåknings- og domstolsavtalen

Vedtak i EFTAs overvåkningsorgan om ikke å gjøre innsigelse

Dato for vedtaket: 16. desember 1999

EFTA-stat: Norge

Støttens nr.: 99-004

Tittel: Kart over støtteberettigede områder og
øvre grenser for støtte til disse
områdene

Formål: Regionalstøtte

Juridisk grunnlag: EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3
bokstav c)

Budsjett: Kartet er ikke direkte knyttet til noe
budsjett.

Støtteintensitet: Målområde A:
I 2000: 30 % netto tilskuddsekvivalent
pluss 10 % brutto for små og mellom-
store bedrifter (SMB).
I 2001: 30 % netto tilskuddsekvivalent
pluss 5 % brutto for små og mellom-
store bedrifter (SMB).
01.01.2002-31.12.2006: 25 % netto
tilskuddsekvivalent pluss 5 % brutto
for små og mellomstore bedrifter
(SMB).

Målområde B:
01.01.2000-31.12.2006: 20 % netto
tilskuddsekvivalent pluss 5 % brutto
for små og mellomstore bedrifter
(SMB).

Målområde C:
01.01.2000-31.12.2006: 10 % netto
tilskuddsekvivalent pluss 10 % brutto
for små og mellomstore bedrifter
(SMB).
I tillegg vil det være mulig å gi
ytterligere 5 % netto tilskuddsekvi-
valent i tilfeller der støtten kan
forventes å være av usedvanlig stor
betydning på regionalt plan, med
unntak av støtte i de tre fylkene
Hordaland, Rogaland og Vest-Agder.

Dato for vedtaket: 16. desember 1999

EFTA-stat: Norge

Støttens nr.: 99-005

Tittel: Endring i og forlengelse av høyere støtte-
intensitet for regionale støtteordninger i
indre Finnmark � Omlegging av
tradisjonell samisk virksomhet

Formål: Støtte til regionalutvikling

Juridisk grunnlag: Rundskriv H-2/99 �Om de bedrifts-
rettede distriktspolitiske virkemidlene
under Statens nærings- og distrikt-
utviklingsfond og fylkeskommunene�

Støtteintensitet: Investeringstilskudd på inntil 45 %
brutto, og tilskudd til næringsutvikling
på inntil 75 % brutto

Støttebeløp: Ikke spesifisert

Varighet: Fra 1. januar 2000 til 31. desember 2000

Befolkningsandel
(per 1.1.98): Målområde A: 1,96 %

Målområde B: 10,76 %
Målområde C: 13,07 %

Varighet: 01.01.2000-31.12.2006

2000/EØS/15/02
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Fritak i henhold til EØS-avtalens artikkel 59 nr. 2

Vedtak i EFTAs overvåkningsorgan om ikke å gjøre innsigelse

Dato for vedtaket: 16. desember 1999

EFTA-stat: Liechtenstein

Støttens nr.: 99-003

Tittel: Finansielt bidrag til Radio Liechtenstein

Formål: Godtgjøring for tjenester av allmenn
betydning

Juridisk grunnlag: Finanzbeschluss vom 24. November
1999 über die Gewährung eines Landes-
beitrages an die Radio-TV Aktiengesell-
schaft
(Finansvedtak av 24. november 1999 om
tildeling av statlig bidrag til Radio-TV
Aktiengesellschaft)

Støttens form: Tilskudd

Støttebeløp: CHF 1 125 000

2000/EØS/15/03
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Godkjenning i henhold til EØS-avtalens artikkel 61
og artikkel 3 nr. 1 i rettsakten omhandlet i EØS-avtalens

vedlegg XV nr. 1b

Vedtak i EFTAs overvåkningsorgan om ikke å gjøre innsigelse

Dato for vedtaket: 16. desember 1999

EFTA-stat: Norge

Støttens nr. 99-009

Tittel: Endring i og forlengelse av statsstøtte til
skipsbyggingsindustrien (tilskudd til
skipsbygging og ombygging av skip,
eksportkredittgarantier for skip)

Formål: Kontraktsbetinget støtte til skips-
byggingsindustrien

Juridisk grunnlag: Det årlige statsbudsjettet. Med hensyn
til tilskudd: Regelverk for forvalting av
statleg støtte ved bygging av skip. Med
hensyn til garantier: Vedtekter for
Garanti-Instituttet for Eksportkreditt
(GIEK) og stortingsvedtak av 25. mai
1993 for alminnelig ordning med senere
endringer.

Budsjett: For tilskuddsordningen: NOK 507,5
millioner for 1999 og NOK 687,5
millioner for 2000

Støttens form: Tilskudd og garantier

Varighet: Til 31. desember 2000

Støtteintensitet: Tilskudd: 9 % av kontraktverdien for
nybygginger med kontraktverdi over
10 millioner euro og 4,5 % av kontrakt-
verdien for mindre skip og ombygginger
av skip

2000/EØS/15/04
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2000/EØS/15/05Terskelverdier på området offentlige innkjøp med gyldighet
fra 1. januar 2000

1. Følgende terskelverdier gjelder per 1. januar 2000 for kontrakter om offentlige varekjøp i henhold til
rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XVI nr. 3 (rådsdirektiv 93/36/EØF):

Euro 200 000 Euro 750 000

Islandske kroner 15 827 204 59 352 015
Sveitsiske franc 322 780 1 210 425
(Liechtenstein)
Norske kroner 1 670 000 6 262 500

2. Følgende terskelverdier gjelder per 1. januar 2000 for offentlige bygge- og anleggskontrakter i
henhold til rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XVI nr. 2 (rådsdirektiv 93/37/EØF):

Euro1 000 000 Euro 5 000 000

Islandske kroner 79 136 020 395 680 100
Sveitsiske franc 1 613 900 8 069 500
(Liechtenstein)
Norske kroner 8 350 000 41 750 000

3. Følgende terskelverdier gjelder per 1. januar 2000 for kontrakter om offentlige tjenesteytelser i
henhold til rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XVI nr. 5b (rådsdirektiv 92/50/EØF):

Euro 80 000 Euro 750 000  Euro 200 000

Islandske kroner 6 330 882 59 352 015 15 827 204
Sveitsiske franc 129 040 1 210 425 322 780
(Liechtenstein)
Norske kroner 668 000  6 262 500 1 670 000

4. Følgende terskelverdier gjelder per 1. januar 2000 i forsyningssektoren for varekontrakter, kontrakter
om tjenesteytelser og bygge- og anleggskontrakter i henhold til rettsakten omhandlet i EØS-avtalens
vedlegg XVI nr. 4 (rådsdirektiv 93/38/EØF):

Euro Euro Euro Euro Euro
400 000 600 000  750 000 1 000 000 5 000 000

Islandske kroner 31 654 408 47 481 612 59 352 015 79 136 020 395 680 100
Sveitsiske franc
(Liechtenstein) 645 560 968 340 1 210 425 1 613 900 8 065 000
Norske kroner 3 340 000 5 010 000 6 262 500 8 350 000 41 750 000
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EF-ORGANER
 KOMMISJONEN

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1814 � Bayer/Röhm/Makroform)

1. Kommisjonen mottok 14. mars 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der de tyske foretakene Bayer AG og Röhm GmbH vil omdanne det allerede eksisterende
fellesforetaket Makroform GmbH til et fullt fungerende fellesforetak som definert i rådsforordningens
artikkel 3 nr. 1 bokstav b), tilføre fellesforetaket sine respektive produksjonsvirksomheter for
halvfabrikata og ekstruderte PET-plater for personlige datamaskiner og utøve felles kontroll over
Makroform GmbH.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Bayer: helseprodukter, insektmidler til husholdningsbruk, plantevernmidler og
dyrehelseprodukter, kjemikalier (basisprodukter og halvfabrikata) og polymerisater,

� Röhm GmbH: kjemikalier,

� Makroform GmbH: halvfabrikata og ekstruderte PET-plater for personlige datamaskiner.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
89 av 28.3.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01 eller
296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1814 � Bayer/Röhm/Makroform, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
150, avenue de Cortenberg
B-1040 Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/15/06
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1914 � TXU/Hidroeléctrica)

1. Kommisjonen mottok 16. mars 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket TXU Europe (Spanish Holdings) Limited, som kontrolleres av Texas Utilities Com-
pany, overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele
Hidroeléctrica del Cantabrico SA (Hidroeléctrica) ved offentlig overtakelsestilbud.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� TXU: produksjon og fordeling av elektrisitet, handel med energi og markedsføring av energi,

� Hidroeléctrica: produksjon, overføring, fordeling og levering av elektrisitet samt handel med
elektrisitet.

2000/EØS/15/08

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1846 � Glaxo Wellcome/SmithKline Beecham)

1. Kommisjonen mottok 20. mars 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der de to britiske foretakene Glaxo Wellcome plc («GW») og SmithKline Beecham plc («SB»)
fusjonerer fullt ut som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav a).

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� GW: legemidler,

� SB: legemidler, vaksiner, reseptfrie medisiner og helserelaterte forbrukerprodukter.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
90 av 29.3.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01 eller
296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1846 � Glaxo Wellcome/SmithKline Beecham,
til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
150, avenue de Cortenberg
B-1040 Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/15/07
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(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/15/09

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
88 av 25.3.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01 eller
296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1914 � TXU/Hidroeléctrica, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
150, avenue de Cortenberg
B-1040 Brussel

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1920 � Nabisco/United Biscuits)

1. Kommisjonen mottok 22. mars 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der Nabisco Group Holdings («Nabisco») overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel
3 nr. 1 bokstav b) over hele United Biscuits (Holdings) plc («UB») og hele The Horizon Biscuit
Company Ltd. («Horizon») ved offentlig overtakelsestilbud kunngjort 17. desember 1999 og ved
kjøp av aksjer.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Nabisco, USA: kjeks og andre næringsmidler,

� UB, Det forente kongeriket: kjeks og snacks,

� Horizon, Det forente kongeriket: kjeks.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
90 av 29.3.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01 eller
296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1920 � Nabisco/United Biscuits, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
150, avenue de Cortenberg
B-1040 Brussel
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1836 � Siemens/Bosch/GSM Acquisition)

1. Kommisjonen mottok 23. mars 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der Siemens AG ved kjøp av aktiva fra Robert Bosch GmbH overtar kontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over forretningsvirksomheten i mobiltelefonsektoren
til Bosch Telecom GmbH, Stuttgart, Tyskland, og Bosch, Telecom A/S, Pandrup, Danmark.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Siemens AG: elektronikk, IT- og kommunikasjonsteknologi, automasjonsteknologi, bygging
av samlebånd, bilteknologi, energi, medisinsk utstyr, databrikker og finansielle tjenester,

� Robert Bosch GmbH: elektronikk, bildeler og kommunikasjon.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
91 av 30.3.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01 eller
296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1836 � Siemens/Bosch/GSM Acquisition, til
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
150, avenue de Cortenberg
B-1040 Brussel

Ny melding om en tidligere meldt foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1745 � EADS)

1. Kommisjonen mottok 25. februar 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning,
der Lagardère SCA, DaimlerChrysler AG, den franske stat og Sociedad Estatal de Participaciones
Industriales («SEPI»), som kontrolleres av den spanske stat, overtar felles kontroll som definert i
forordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over European Aeronautic, Defense and Space company
(«EADS»), et nyopprettet foretak som utgjør et fellesforetak.

2. Meldingen ble erklært ufullstendig 20. mars 2000. De berørte foretakene har nå framlagt de nødvendige
tilleggsopplysninger, og meldingen ble 22. mars 2000 fullstendig som definert i artikkel 10 nr. 1 i
rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Den fikk dermed virkning 23. mars 2000.

3. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/15/10
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Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
91 av 30.3.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/296
72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1745 � EADS, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B � Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. COMP/M.1739 � Iveco/Fraikin)

Kommisjonen vedtok 3.12.1999 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav
b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

�  som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CEN�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 399M1739.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Nærmere
opplysninger om abonnering kan fås ved henvendelse til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
Tlf.: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

2000/EØS/15/12
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Statsstøtte
Sak nr. C 76/99

Belgia

Kommisjonen har besluttet å innlede formell behandling i henhold til artikkel 6 nr. 5 i kommisjonsvedtak
nr. 2496/96/EKSF av 18. desember 1996 om fellesskapsregler for statsstøtte til jern- og stålindustrien,
med hensyn til sysselsettingsstøtte til Cockerill Sambre SA, se EFT C 88 av 25.3.2000.

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og andre interesserte parter slik at de kan sende
sine merknader til det aktuelle tiltaket, innen én måned etter at dette ble offentliggjort i EF-tidende, til:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate State Aid II
Rue de la Loi 200
B-1049 Brussel

Faksnr. (+32 2) 296 95 79

Merknadene vil bli oversendt til Belgia. En part som framsetter merknader, kan skriftlig anmode om at
hans identitet ikke gjøres kjent. Anmodningen må grunngis.

Statsstøtte
Sak nr. C 77/99

Tyskland

Kommisjonen har besluttet å innlede formell behandling i henhold til EF-traktatens artikkel 88 nr. 2 med
hensyn til regionstøtte til VW-AMD i forbindelse med et investeringsprosjekt i Sachsen, se EFT C 78 av
18.3.2000.

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og andre interesserte parter slik at de kan sende
sine merknader til det aktuelle tiltaket, innen én måned etter at dette ble offentliggjort i EF-tidende, til:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate State Aid II
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Brussel

Faks: (+32 2) 296 95 79

Merknadene vil bli oversendt til Tyskland. En part som framsetter merknader, kan skriftlig anmode om
at hans identitet ikke gjøres kjent. Anmodningen må grunngis.

2000/EØS/15/14

2000/EØS/15/13
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Godkjenning av statsstøtte i henhold til EF-traktatens
artikkel 87 og 88 (tidligere artikkel 92 og 93)

Saker der Kommisjonen ikke gjør innsigelse

Kommisjonen har godkjent en dansk støtteordning vedrørende Kongeriget Danmarks Fiskeribank,
statsstøttenr. N 89/99 (se EFT C 151 av 29.5.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en dansk støtteordning for opplæring på arbeidsplassen og praktisk individuell
jobbtrening i private foretak, statsstøttenr. N 142/99 (se EFT C 151 av 29.5.1999 for nærmere
opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk støtte til Rackwitz Aluminium GmbH, statsstøttenr. NN 76/98 (se EFT
C 151 av 29.5.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk støtte til Sysma Antriebstechnik GmbH, Glauchau, Sachsen, statsstøttenr.
N 220/98 (se EFT C 151 av 29.5.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk støtte til SWM Werkzeugfabrik GmbH & Co KG, statsstøttenr. N 130/
98 (se EFT C 151 av 29.5.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk støtte til Watis Bau GmbH, Halle, statsstøttenr. NN 80/98 (se EFT C
151 av 29.5.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en irsk støtteordning for å fremme investering i produksjon av fornybar
energi, statsstøttenr. N 353/98 (se EFT C 151 av 29.5.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk støtte til Palla Creativ Textiltechnik GmbH, statsstøttenr. N 237/98, NN
57/98 (se EFT C 151 av 29.5.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en østerriksk støtteordning for å fremme F&U-partnerskap mellom offentlige
forskningsinstitusjoner og næringslivet, statsstøttenr. N 73/99 (se EFT C 151 av 29.5.1999 for nærmere
opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en belgisk støtteordning vedrørende fritak for visse trygdeavgifter for rederier
og mudringsforetak, statsstøttenr. NN 35/99 (se EFT C 255 av 7.8.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en nederlandsk støtteordning for å stimulere forskning og utvikling ved å legge
til rette for investeringer fra F&U-laboratoriers side, statsstøttenr. N 18/97 (se EFT C 255 av 7.8.1999 for
nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en tysk støtteordning for å fremme forskning og utvikling i forbindelse med
byggingen av Columbus Orbital Facility, statsstøttenr. N 651/98 (se EFT C 255 av 7.8.1999 for nærmere
opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en støtteordning foreslått av Det forente kongeriket for å øke tekstilsektorens
konkurransedyktighet gjennom forskning og utvikling, statsstøttenr. N 585/98 (se EFT C 255 av 7.8.1999
for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en finsk støtteordning med hensyn til avgiftsbelastning på energi, statsstøttenr.
N 515/98 (se EFT C 255 av 7.8.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en italiensk støtteordning vedrørende gjenreisning av økonomisk virksomhet
som ble berørt av jordskjelvet i Marche, statsstøttenr. N 52/A/99 (se EFT C 255 av 7.8.1999 for nærmere
opplysninger).

2000/EØS/15/15
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Kommisjonen har godkjent en nederlandsk støtteordning for å fremme små og mellomstore bedrifters
forsknings- og utviklingsinnsats, statsstøttenr. N 114/99 (se EFT C 255 av 7.8.1999 for nærmere
opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en spansk støtteordning i form av redusert rentesats, statsstøttenr. N 74/B/99
(se EFT C 255 av 7.8.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en spansk støtteordning for regionutvikling (Baskerland), statsstøttenr.
N 278/99 (se EFT C 255 av 7.8.1999 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent spansk støtte til Ercros S.A., statsstøttenr. NN 62/99 (se EFT C 62 av
4.3.2000 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk støtte til Hydraulik Markranstädt GmbH, Markranstädt, statsstøttenr.
NN 48/98 (se EFT C 62 av 4.3.2000 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en tysk støtteordning for å fremme investeringer i den maritime reiselivsnæringen,
statsstøttenr. N 618/99 (se EFT C 62 av 4.3.2000 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent statsstøtte til skipsbygging i Tyskland, statsstøttenr. N 272/99 (se EFT C 62
av 4.3.2000 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en spansk støtteordning for fordeling av gass gjennom rørledning fra LPG-
anlegg til byer i Andalusia, statsstøttenr. N 341/99 (se EFT C 71 av 11.3.2000 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent nederlandsk støtte til Container Terminal Lage Weide Utrecht, statsstøttenr.
N 617/98 (se EFT C 71 av 11.3.2000 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en støtteordning foreslått av Det forente kongeriket til fordel for fiskerisektoren
i Moray Council Administrative Area, statsstøttenr. N 417/98 (se EFT C 78 av 18.3.2000 for nærmere
opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en støtteordning foreslått av Det forente kongeriket for å finansiere
igangsettingen av en reklamefri nyhetskanal for sending døgnet rundt, statsstøttenr. NN 88/98 (se EFT
Viðmiðunarfjárhæðir á sviði opinberra innkaupa sem gilda

frá 1. janúar 2000

1. Eftirfarandi viðmiðunarfjárhæðir gilda frá 1. janúar 2000 um samninga um opinber vörukaup,
samkvæmt gerðinni sem um getur í 3. lið XVI. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins
93/36/EBE):

200 000 evrur 750 000 evrur

Íslenskar krónur 15 827 204 59 352 015
Svissneskir frankar 322 780 1 210 425
(Liechtenstein)
Norskar krónur 1 670 000 6 262 500

2. Eftirfarandi viðmiðunarfjárhæðir gilda frá 1. janúar 2000 um opinbera verksamninga, samkvæmt
gerðinni sem um getur í 2. lið XVI. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins 93/37/EBE):

1 000 000 evrur 5 000 000 evrur

Íslenskar krónur 79 136 020 395 680 100
Svissneskir frankar 1 613 900 8 069 500
(Liechtenstein)
Norskar krónur 8 350 000 41 750 000

3. Eftirfarandi viðmiðunarfjárhæðir gilda frá 1. janúar 2000 um opinbera samninga um kaup á þjónustu,
samkvæmt gerðinni sem um getur í lið 5b í XVI. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins
92/50/EBE):
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Referanse( 1) Tittel Stillstandsperioden på
tre måneder utløper(2)

Informasjonsprosedyre � tekniske forskrifter

Europaparlaments- og rådsdirektiv 98/34/EF av 22. juni 1998 om en informasjonsprosedyre for standarder
og tekniske forskrifter samt regler for informasjonssamfunnstjenester (EFT L 204 av 21.7.1998, s. 37, og
EFT L 217 av 5.8.1998, s. 18).

Meldinger om forslag til tekniske forskrifter mottatt av Kommisjonen

2000-0085-S

2000-0086-FIN

2000-0087-FIN

2000-0088-S

2000-0089-S

2000-0090-P

2000-0091-E

2000-0092-D

2000-0094-NL

2000-0095-NL

2000-0096-NL

2000-0097-UK

2000-0098-GR

2000-0099-D

2000-0100-DK

2000-0101-E

Forskrift om endring av trafikkforordningen
(trafikförordningen 1972:594)

Banetekniske forskrifter og retningslinjer [finsk
betegnelse: RAMO], del 4: Sporskifter

Banetekniske forskrifter og retningslinjer [finsk
betegnelse: RAMO], del 8: Broer

Statens jordbruksverks forskrifter om emballasje for frø
som er behandlet med plantevernmidler

Arbetarskyddsstyrelsens forskrifter om mast- og
stolpearbeid

Fastsettelse av kvalitetsspesifikasjoner for senpoteter
og tidligpoteter, begge typer til konsum

Forslag til forskrift om endring av kravene angitt i
vedlegget til forskrift av 10. februar 1983 om tekniske
standarder for radiator- og konvektortyper som er
basert på bruk av varmebærende medier, og om
Industri- og energiministeriets typegodkjenning av disse

Forskrift om farge og lysstyrke for skipsbelysning samt
om godkjenning av signallamper i fart på innlands
vannvei

Forskrift om grenseverdier for visse stoffer som
forekommer i spillvann som slippes ut ved framstilling
av s-PVC (forskrift om grenseverdier for spillvann ved
framstilling av s-PVC)

Forskrift om grenseverdier for visse stoffer som
forekommer i spillvann fra VCM-bedrifter (forskrift
om grenseverdier for spillvann fra VCM-bedrifter)

Forskrift fra statssekretæren for økonomiske saker av
... 2000, nr. ... , om endring av forskrift om garantier
ved utpeking av annen garantiinstitusjon

Luftfartsforskrift (miljøstandarder) av år 2000

Forslag til greske legemiddelbeskrivelser

Forskrift om ECE-bestemmelse nr. 107 om ensartede
vilkår for godkjenning av store, toetasjes kjøretøyer
for persontransport med hensyn til allmenne
konstruksjonsdata (forskrift om ECE-bestemmelse nr.
107)

Forskrift om lydalarmer på garnredskaper i Nordsjøen

Forslag til anordning om endring av vedlegg II til
kongelig anordning 280/1994 av 18. februar om
fastsettelse av maksimumsgrenser for restmengder av
plantevernmidler og om kontroll med disse
restmengdene i visse produkter av vegetabilsk
opprinnelse

29.5.2000

25.5.2000

29.5.2000

30.5.2000

30.5.2000

2.6.2000

2.6.2000

7.6.2000

7.6.2000

7.6.2000

7.6.2000

5.6.2000

8.6.2000

8.6.2000

8.6.2000

7.6.2000

2000/EØS/15/16
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Referanse( 1) Tittel Stillstandsperioden på
tre måneder utløper(2)

Forslag til kongelig anordning om regulering av salg og
bruk av solariumsutstyr som benytter ultrafiolette
stråler

Kongelig anordning om endring av kongelig anordning
av 13. februar 1998 om spesifikasjoner for utstyr for
lesing av det sosiale ID-kortet

Forslag til forskrift om endring av Post- och Tele-
styrelsens forskrifter (1997:6) om unntak fra kravet
om pliktig tillatelse for visse radiosendere

2000/0102/E

2000/0103/B

2000/0104/S

(3) (4) (5)

7.6.2000

9.6.2000

9.6.2000

(1) År - registreringsnummer - opprinnelsesmedlemsstat.

(2) I denne perioden kan forslaget ikke vedtas.

(3) Ingen stillstandsperiode ettersom Kommisjonen har godkjent at det er grunn til å treffe hastevedtak.

(4) Ingen stillstandsperiode ettersom tiltaket berører tekniske spesifikasjoner eller andre krav forbundet med  skatte- eller
finanstiltak; jf. artikkel 1 nr. 11 annet ledd tredje strekpunkt i direktiv 98/34/EF.

(5) Informasjonsrutinen avsluttet.

Kommisjonen viser til Domstolens dom av 30. april 1996 i sak C-194/94 (CIA Security). Ifølge Domstolens
utlegning skal artikkel 8 og 9 i direktiv 83/189/EØF tolkes slik at enkeltpersoner kan påberope seg disse
artiklene overfor nasjonale domstoler, som plikter å avvise anvendelse av nasjonale tekniske forskrifter
som ikke er meldt i samsvar med direktivet.

Dommen bekrefter Kommisjonens melding av 1. oktober 1986 (EFT nr. C 245 av 1.10.1986, s. 4).

Manglende overholdelse av meldingsplikten medfører derfor at de berørte tekniske forskrifter ikke får
anvendelse, og følgelig ikke kan gjøres gjeldende overfor enkeltpersoner.

Ytterligere opplysninger om meldingene kan fås ved henvendelse til de nasjonale avdelinger som er
oppført på følgende liste:
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BELGIA

Institut belge de normalisation/Belgisch Instituut voor
Normalisatie
Avenue de la Brabançonne/Brabançonnelaan 29
B-1040 Bruxelles/Brussel

Madame Hombert
Tlf.: (32-2) 738 01 10
Faks: (32-2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-
822=CIBELNOR(A)IBN.BE
E-post: cibelnor@ibn.be

Madame Descamps
Tlf.: (32 2) 206 46 89
Faks: (32 2) 206 57 45
E-post: normtech@pophost.eunet.be

DANMARK

Erhvervsfremme Styrelsen
Dahlerups Pakhus
Lagelinie Allé 17
DK-2100 København Ø

Keld Dybkjær
Tlf.: (45) 35 46 62 85
Faks: (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
E-post: kd@efs.dk

TYSKLAND

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße 76
D-53123 Bonn

Herr Shirmer
Tlf.: (49 228) 615 43 98
Faks: (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
E-post: Shirmer@BMWI.Bund400.de

HELLAS

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
Tlf.: (30 1) 778 17 31
Faks: (30 1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

M. Melagrakis
Tlf.: (30 1) 212 03 00
Faks: (30 1) 228 62 19
E-post: 83189@elot.gr

SPANIA

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de politica exterior y para la Unión
Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y
otras Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energeticos,
transportes, comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2a, Despacho 6276
E-28006 Madrid

Sra. Nieves García Pérez
Tlf.: (34-91) 379 83 32

Sra. María Ángeles Martínez Álvarez
Tlf.: (34-91) 379 84 64
Faks: (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

FRANKRIKE

Délégation interministérielle aux normes
SQUALPI
22, rue Monge
F-75005 Paris

Madame Piau
Tlf.: (33 1) 43 19 51 43
Faks: (33 1) 43 19 50 44
E-post: suzanne.piau@industrie.gouv.fr
X400:C=FR;A=ATLAS;O=TEDECO;S=IDMI-SQUAL

LISTE OVER NASJONALE AVDELINGER MED ANSVAR FOR
HÅNDTERINGEN AV DIREKTIV 98/34/EF
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IRLAND

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland

Mr. Owen Byrne
Tlf.: (353 1) 807 38 66
Faks: (353 1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
E-post: byrneo@nsai.ie

ITALIA

Ministero dell�Industria, del commercio e dell�artigianato
via Molise 2
I-00100 Roma

Signor P. Cavanna
Tlf. (39 06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-
ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-
NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

Signor E. Castiglioni
Tlf.: (39 06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Faks: (39 06) 47 88 77 48
E-post: Castiglioni@minindustria.it

LUXEMBOURG

SEE � Service de l�Énergie de l�État
34, avenue de la Porte-Neuve
BP 10 L-2010 Luxembourg

Monsieur J.P. Hoffmann
Tlf.: (352) 46 97 46 1
Faks: (352) 22 25 24
E-post: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

NEDERLAND

Ministerie van Financiën � Belastingsdienst � Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Den heer J.G . van der Heide
Tlf.: (31 50) 523 91 78
Faks: (31 50) 523 92 19

Mevrouw H. Boekema
Tlf.: (31 50) 523 92 75
X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF

ØSTERRIKE

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
A-1011 Wien

Frau Haslinger-Fenzl
Tlf.: (43 1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Faks: (43 1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;
A=GV;C=AT
E-post: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;S=POST

PORTUGAL

Instituto português da Qualidade
Rua C à Avenida dos Três vales
P-2825 Monte da Caparica

Sra. Cândida Pires
Tlf.: (351 1) 294 81 00
Faks: (351 1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-
MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

FINLAND

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230
FIN-00171 Helsinki

Petri Kuurma
Tlf.: (358 9) 160 36 27
Faks: (358 9) 160 40 22
E-post: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Vevside: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;
G=MAARAYKSET
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SVERIGE

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-11386 Stockholm

Kerstin Carlsson
Tlf.: (46) 86 90 48 00
Faks: (46) 86 90 48 40
E-post: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT
POINT
Vevside: http://www.kommers.se

DET FORENTE KONGERIKE

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Mrs. Brenda O�Grady
Tlf.: (44) 17 12 15 14 88
Faks: (44) 17 12 15 15 29
X400:S=TI, G=83189, O=DTI, OU1=TIDV, P=HMG DTI,
A=Gold 400,
C=GB
E-post: uk98-34@gtnet.gov.uk
Vevside: http://www.dti.gov.uk/strd

EFTA-ESA

EFTAs overvåkningsorgan (DRAFTTECHREGESA)
X400:O=gw;P=iihe;A=rtt;C=be;DDA:RFC822=Solveig.Georgsdottir
@surv.efta.be
C=BE;A=BT;P=EFTA;O=SURV;S=DRAFTTECHREGESA
E-post: Solveig.Georgsdottir@surv.efta.be


